
21. szám. Baja, 1877. május 20. IV. évfolyam,

Előfizetési árak :
Égés* é v r e ................... r. Irt. Itr.
Kél é v r e ........................a - M> -
Negyed évre................... 1 >. 90 ,.
Néptanítóknak egész évre 4  ,. — - 
Egyes szán, ára ........................

Hirdetési d ijak :
Ilárnmlinsáltos petit sor . . . 8 kr. BAJA Szerkesztői iroda,

hova a lap szellemi részét illető külde
mények intézendők:

fö-ntoa 337. az.
Levelek csak bénnentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K iadóhivatal:
Az előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba — N á n a y  L a j o s

Nyilttérben soronkint . . • lő 
Bélyeg minden beigtatáséit . 80 „ vegyes tartalmú hetiközlöny. 

M eg je len ik  m inden vasárn ap .
könyvnyomdájába — küldendők be 

(Bódog-tér, Scheibner-féle ház.)

Baja, 1877. május 19.
=* P c s t r a e g y e  f e l i r a t a  az önálló 

bank- és vámterület dolgában Baja város törvény
hatóságának bizottságában folyó hó 15-én került 
tárgyalás alá. P  o p o v i c s D ö m e  bizottsági 
tag indítványára a felterjesztés egesz terjedelmé
ben felolvastatván, Dr. M a u s e r  M ó r  p o 1- 
g á m i  e s t  e r nagyszabású beszédben kelt síkra 
a felirat ellen. Álokoskodásoktól duzzogó szónok
latában hangsúlyozza ugyan, hogy Postmegyc fel
irata megdönthetien igazságokat tartalmaz, sut az 
is bizonyos, hogy a birodalom lajthántuli részével 
kötendő és a kormány által javaslatba hozott 
cgyesség beláthatlan káros M agyarországra nézve, 
de ö azért a feliratot • mégsem pártolja. Szónok 
hevében még azon nyilatkozatra is ragadtatja 
magát, hogy az egyes törvényhatóságoknak nem 
áll jogában praejudikálni az országgyűlés határo
zatának, szóval a közvélemény nyilvánítását atten- 
tatumnak ta rtja  a törvényhozó testület, a nemzet 
palládiuma ellen. — Indítványozza, hogy Pestme
gye felirata egyszerűen tudomásul vétessék.

A polgármester beszédének befejeztével egyet
lenegy helyeslő hang sem volt hallható. Siri mély 
csend . . . és mintha szegezni hallottuk volna kopor- 
sófedclét, azon szabadságnak, mely eddigclé Baja, 
város közgyűlési termében uralkodott.

Dr. Mauser után P o p o v i c s  D ö m e  szó
lott,, ki a  helyeit, hogy egy lehelettel elfúlta 
volna a polgármester által mesterségesen épített 
kártyavárat, egyszerűen arra szorítkozott, hogy
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} h ^h ' fő-

néhány szóval ajánlja a feliratot. Mind 
általános éljenzés követé szavait.

Yégiil még ö r ö m ö n  D e z s ő  el; 
ispán mondott valamit, mit azonban nem igen 
értettünk ; pedig kiváncsiak voltunk nemzetgazda
sági nézeteire, melyeket főkép a szesz és répacu
kor megadóztatása körül kifejteni készült.

Szónokainktól kifogyván, főispán ur ö mél
tósága féltévé a kérdést: kik Pestmegye feliratát 
tudomásul veszik, „nem“-mel, — kik a feliratot 
pártolják, „igena-nel szavazzanak. Polgármester 

jónak lá tta  felvilágosítani a kételyekbe merült 
városatyákat, hogy a k ik  az ő i n d í t v á n y á t  
p á r t o l j á k ,  „nem “-m cl szav azn ak .

> év szeri u ti szavazás kéretvén, az előzmények 
(iaczá 6 képviselőnek volt csak bátorsága, Pestmcgye 
hazafias feliratát nyíltan pártolni; ezek uévszeiint: 
K o l l  r Im re , P a u k o v i t s  E rn ő , P e t r o v á c z  
I s tv á n ,  P o p o v ic s  D öm e, Szem es A n d rá s  és 
S zó in  cr A n t a l ;  a többi 41 — noha biztosan

í |le tt  M ^ b a n  már önálló városi törvényszékkel birt, 
•melynek fentartását saját vagyonából fedezte. — 
Midőn a mondott kir. törvényszékeknek behozatala 
ip n t i javaslat országgyűlési tanácskocmány alá 

t é te t e t t ,  Baja városa nem késért a magas kor
mánynál indokolt felterjesztéssel lépéseket tenni 
arra nézve: hogy a megszüntetendő városi tör
vényszék helyébe kir. törvényszéket nyerhessen, 
mert Baja városa nem tündöklési viszketegből ta r
to tta fen a költséges városi törvényszéket, hanem 
mert a városi polgárok legnagyobb része ipara és 
kereskedelmi üzletből tartván fen magát, az ebből 
keletkezhető viszályoknak helyben lehető elintézése 

j tekintetéből a törvényszéknek — melynél a bead- 
j vány ok átlagosan évenként G000 számra felsza- 
: porodtak — helybeni fentartása reá nézve életkérdés 
I vala. •— Ugyanazért a kir. törvényszéknek kinyer- 
! hetése tekintetéből is áldozat hozatalától sem rettent 
j vissza, felajánlván a magas kormánynak, hogy a 
i törvényszék elhelyezésére kész ingyen-helyiséget 
í szolgáltatni, —- mely fáradozását és áldozatkész

ségét csakugyan siker is koronázta, mert el lön 
! határozva Baján a kir. törvényszéknek felállítása, 

áros te tt ajánlatához képest 10minek folytán a
tudjuk, hogy nagyobb részt a független bank és | ezer forintot meghaladó költséggel a törvényszék
önnálio vámterület feltétlen hívei -  a kolomp után 
indult.

H jah! így csináltak a hazafias Bajából pc- 
csovics várost.

Törvényszékünk visszaállítása tárgyában
Baja város közönsége f. hó 15-én ta rto tt közgyű
lésében a korm ányhoz következő fe lira to t hatá

rozta in tézn i:
Nagyméltóságú magyar királyi igazságügy- 

min isler u r !
Baja városa a kir. törvényszékeknek 1872-ik 

évben országszerte történt felállítása előtti idő

helyiségét kiépítette, — és a kir. törvényszék 
abban kényelmesen elhelyezkedett. —

De fájdalom 1 alig 3 évi működése után, 
midőn a kir. tői vényszékek reductiójáról volt szó, 
már hire já r t annak, hogy a bajai kir. törvény
szék a megszüntetendők közé lett kiszemelve. — 
Városunk érezvén, hogy mit veszt ezáltal, mindent 
megtett annak megakadályoztatására, felterjeszté
seket, két ízben küldöttségeket menesztett a magas 
kormányhoz, de mind hasztalanul — a takarékossági 
szempont minden más tekintetek felett előtérbe 
lépett, — a bajai kir. törvényszék eltörlése el lön 
határozva és 1876-ik év közepén csakugyan be 
is szüntettetett, mi városunk polgárságára annál 
leverőbb, annál elszomorítóbb és sérelme vala, s

A  tárcája.

Szegény Laczi b a rá to m !
(Napló-töredék.)

Szóiméi* Antaltól.
, (Folyt_és vége.)

Az még szép volt kedves laktársamtól, hogy 
nem titkolta soká a kétségbeejtő helyzetet. Már-már 
elhatároztam magamat, hogy kiszállok s visszamegyek 
Pestre gyalog, midőn egyszerre a nap sugarai átha
tolva a sűrű ködön, az eloszlott, tovább utaztunk és 
pedig egész Komáromig, hol délután 5 óra felé ugyan
csak ködben érkeztünk meg.

Már a gyengeség kezdett mindkettőnkön erőt 
venni. Laczinnk szemére vetettem, hogy ne csaljon 
útra, ba nincs pénze. Ó mindig csak azzal állt elő, hogy 
ne compromUtáljam s ne lármázzak, — hisz ő is éhes, 
azért mégis hallgat.

Addig faggattam, inig végre is azt mondá: Itt 
van az utolsó ötven krnjezár, tégy vele, amit akarsz.

Soha sem voltam ezen expeditió kivételével Ko
máromban, a piacot mégis megleltem, vettem egy 
nagy kenyeret, azt ketté vágattam, és siettem vissza 
a hajóra.

Laczi aggódva várta vissznjövetelemet.
Midőn már oly közel voltam hozzá, hogy kivo- 

hette a hónom alatt levő tárgyat, sietve eltávozott s 
a hajó egyik zugába vonta meg magát, csakhogy ne 
tudja meg senki, hogy én utazó társa vagyok.

Nem mentem az első helyre, hanem n másodikon 
húztam meg magamat s oly kegyetlen pusztítást vittem 
véghez az egyik fél kenyéren, mintha valami kérlel
hette!) ellenséggel lett volna dolgom. Minden falat 
manna volt.

Midőn jóllaktam, elindultam Laczi felkeresésére. 
Megtaláltam; de miként fogadott? Azokat a titulu
sokat, melyekkel engem megtisztelt, nem merem el
mondani.

Én csak kacagtam, s ez Laczit még inkább ki
hozta sodrából.

De végre is a vihar lccsendesiilt, Laczi barátom 
szelidebb hangon kezdett beszélni, mig utoljára is azt 
kérdező: Van e még abból a kenyérből?

Rejtőkében, hol közeliinkben senki sem volt, 
nagyokat harapott a még jó nagy darab kenyérből, a 
megmaradt részt, melyet már kényelmesen zsebre dug
hattam, visszaadta.

Harmadnap megérkeztünk Győrbe.
Gyuri bácsi nem volt hon ; a cselédség azt mondá, 

hogy a pusztán van, de nem sokára haza jön. Úgy 
is volt.

— Hát ti mit kerestek nálam? kérdé Gyúr*
bácsi.

Minthogy láttam, hogy Laczi nem szól jövete
lünk célja felől, az öreg pedig csak szerette volna okát 
tudni, megmondám, hogy Laczinak négyszáz forintra 
van szüksége.

Gyuri bácsi, a „négyszáz forint" szó hallatára 
elképedt.

— Tőlem kérsz négyszáz forintot? A kinek egy 
jó kabátja sincs ? — Te, ki Pesten a legnagyobb ga
vallér vagy! ? — Nekem nincs pénzem, én nem adhatok.

— Pedig, kedves Gyuri bácsim, igen nagy szük
ségem van erre az összegre. Becsületem, életem forog 
kockán!

Ez utóbbi szavakat oly élénk taglejtéssel mon
dotta Laczi, hogy már magara is hinni kezdettem, hogy 
egészen másra s nem névnapi ajándékra kell a pénz.

I)e jónak beszélt Laczi. Az öreg süket maradt, 
nem használt sem rimánkodás, sem ékesszólás, de még 
az sem, midőn Laczi már azzal kezdte fenyegetni 
Gyuri bácsiját, hogy „agyon lövöm magam."

1 azonban ha csakugyan nem segíthetsz magadon, — 
úgy csak lődd agyon magad: én pénzt nem adhatok.

Én csakhamar átláttam, hogy Laczi rósz helyen 
kopogtatott, itt pénzről szó sincs, azért mondám 
is neki:

— Pajtás, menjünk mi haza.
A kisasszonytól én egy hideg kézszoritással, Laci 

egy nem tudom milyen izü csókkal vettünk búcsút és 
távoztunk a kapufélfától, kísérve Gyuri bácsi által a 
vasút felé.

Egyikünk sem szólt egy árva szót sem, csak én 
súgtam Laczi fülébe: „Van e pénzed?"

Fejét olyan félekép hozta nyakán mozgásba, a 
melyből, bár a mimikához keveset értek, könnyen azt 
magyarázhattam ki, hogy „nincsen."

— Gyuri bácsi, váltson jegyet, mert még itt ta
lálunk rekedni. . .

— Micsoda? Nincs pénzetek? — kiálta fel Gyuri 
bácsi dühtől remegő hangon. — Ha nincs pénzetek, 
maradjatok otthon, vagy ha utazni van kedvetek, men
jetek gyalog!

Laczi mindenféle ki és kinem gondolható szint 
kezdett játszuni, mig én haragját lecsillapítani minden 
tehetségemet felhasználtam.

— Tudod mit, Laczi? Válts magadnak jegyet, én 
itt maradok Gyuri bácsinál.

De már erre Gyuri bácsi sem tartóztatható vissza 
magát. Villámsebesen gombolta szét foltokkal dúsan 
ékeskedő kétes szinü kabátját, melynek egyik rejtek- 
zsebéből hirtelen előrántó vörös harmonikaszerű bu- 
gyellárisát. Reszkető kézzel kikapart a halmaz bankó 
közül egy tiz forintosat, azt az egész publikum szeme 
láttára és füle hallatára lábaimhoz veté körülbelül 
ezen szavak kíséretében:

Itt, itt bizony nem maradsz, öcsém I Az kellene 
még, hogy ide ülj a nyakamra, inkább egy sáskajárás 
köszöntsön be hozzám, mint hogy ti látogassatok meg |

— Azt ne tedd, kedves öcsém, — válaszoló egy
kedvűen a vén róka, lásd, te fiatal vagy, eszed is 
van, megkeresheted a négyszáz forintot még ez életben 
3 cn sajnálnálak is, ha kimúlnál ez árnyékvilágból1

Ezzel Gyuri bácsi sarkon fordult, kisietett a te
remből, ott hagyott a faképnél, még csak azt es 
mondta: „szerencsés utat", és nem kérdezte, mikor 
szerencséltetjük ismét látogatásunkkal?



mivel törvényileg a kir. törvényszékek rcndszerc- 
sitéíie íiltal a mód is kivétetett a kezéből, hogy 
magáit segíthessen, hogy — úgymint előbb volt 
a maga részeié városi törvényszéket alkothasson.

Mondatott akkor az is, hogy miután Pest 
vármegyének csak 3 kir. törvényszéke van, — 
Bács vármegyének, mely terület tekintetében kisebb, 
nem lehet 4 törvényszéket adni, — a zombori, 
szabadkai és újvidéki kir. törvényszékeket pedig; 
az első, mert a megyének régtÖlfogva székhelye, — 
a másikat túlnyomó népessége miatt, — a harma
dikat pedig fontos politikai körülményeknél fogva 
nem lehetett beszüntetni. —

Nem akarunk a mondott hatóság és törvény
székek hátrányára semmit felhozni, — hinni akarjuk, 
hogy utóbbiaknak fenhagyása teljesen indokolt 
vala, csupán az azok helyzetéből a bajai kir. 
törvényszék beszüntetésének szükségességére vo
natkozó nézet irányában bátorkodunk azon szerény 
véleményünknek kifejezést adni, hogy a területi 
nagyság és népszám nem mindig egyszersmind 
helyes és igaz mértéke a törvényszék területe meg
határozásának, — lehetnek más tényezők is, me
lyeknek erkölcsi becse az egyik vagy másik hatóság 
területi nagyságának és népességének elébe helye
ződök: — ilyenek a cult.uralis és nemzetgazdá- 
szat.i viszonyok, —  egyes vidékeknek valamely 
központtal természetes összetartozósága, — a köz- 
ponthozi közelség, — a könnyén hozzáférhetés. 
Mindezen kellékek a bajai kir. törvényszéknél 
bőven megvoltak és megvannak. —- Ugyanis

1- S7ör. Culturalis és nemzetgazdászati szem
pontból kiemelendő, hogy magában Baja városában 
20 ezret meghaladó lakosoknak legalább 20 °/0-ja 
a szorosabb értelemben vett műveltebb osztályhoz 
tartozik -  ipar és kereskedelme virágzó, mely 
gabona és egyéb cikkekben 100 ezer méter 
mázsányi forgalmat tüntet elő, — kebelében 19 
rendes egylet, ezek közt 3 pénzintézet (úgymint 
takarékpénztár, — kereskedelmi s iparbank, — 
kölcsön, segélyző egylet) a mellékelt kimutatásként! 
iorgalommal, —  5 gőzmalom és szeszgyár —  Baja 
Bezdáni csatorna és kikötő, állami főgymuasium, 
tanitóképezde; állami méntelep és számos ember
baráti jótékony egyesületek léteznek, —  mely 
állapot ‘ és a városnak külcsinja, a Duna melletti 
szép vidéken egészséges fekvése már magában véve 
külalakiság tekintetében is megérdemli, hogy Európa 
müveit államai példájaként a törvényszék ily kel
lékekkel biró városban állíttassák fel, -  eltekintve 
attól, a mi egyébként főszempont, hogy a fentebb 
említett pénzintézetek és kereskedelem, —- me
lyeknek váltó forgalma milliókra tehető, az anyagi 
érdekek súrlódása tekintetéből — az igazságszol
gáltatás érdekében — a törvényszéknek kebelében 
való felállítását mulhatlanul szükségessé teszik.

2- szor. Az üsszetartozóság szempontjából felem-

Mig én ezen mulatságos jelenetén nevettem, Laczi 
barátom szégyenében a szivárvány minden színét játszta.

Ez alatt - vonat is berobogott a pálya-udvarba, 
mi beszállót,tuuii egy másodosztályú kocsiba s repül
tünk Pest felé.

Laczi az egész utón szótlanul ült velem szemben, 
csak midőn a budai indóházhoz értünk s kiszállottunk, 
Laczi ajkai is megnyíltak. Szidta nagybátyját s engem 
okozott'hogy nem kapta, meg a négyszáz forintot, — azt 
mondó -  ha komolyan viseltem volna magam, okkor 
az öreg egy percig se késett volna.

Másnap volt a fiatal özvegy névnapja.
Várta az ajándékot, de az bizon most ez egyszer 

elmaradt. Nem volt se karperec, se nyakék, de még 
egy árva virágszál sem, pedig ez utóbbi minden nap 
kijárt ezelőtt a menyecskének.

Yé 'r is volt a barátságnak. Csak úgy félvállról 
kezdett a hajdan „egyetlen s legkedvesebb Laczikámmalu 
beszélni, ró útiban tekintett be a szobába, hogy nem 
szenvedünk-* 1 valamiben hiányt, nekem pedig annál 
gyakrabban panaszkodott Laczi hűtlenségéről - -  mel
lette teiiné.-/, lesen az ö hű lenségét nagy bölcsen el
hallgatta.

Laczi pajtás pénzének fogytával kezdett józan 
esze visszatérni, — de ezzel egyidejűleg az amúgy is 
megrongált egészség mind gyorsabb és gyorsabb lép
tekkel távozott tőle.

Szegény Laczi barátom kezdé az ágyat őrizni; 
a szép özvegy betegsége ideje alatt meg se látogatta; 
azt sem kérdezi: hogy van?

Laczi kora tavaszán vette kezébe a vándor-botot 
s a lmlál bácsival karöltve útnak indult, — azon útra, 
hóiméi, halandó még vissza nem tért soha.

If. j 1 mondtam mki sokszor: „Laczikám ne menj, 
mert megbánod, ha itt hagysz 1“

Nem használt semmi kérésem, nem könyör
gésem.

Yaii.s/ul az! kaptam: „Megyek!"
S csakugyan elmenti Itt hagyó. t. a luk társ 

egyedül.

ütendő, hogy Baja városa a körülötte fekvő szá
mos községeknek már régóta megfészkelt virágzó 
kereskedelménél fogva központjává és közös p ia 
cává lett, mely községeknek la :ói it t  értékesítik 
terményeiket és egyéb gazdasági cikkeiket, miál
tal Baja városa és a körülötte fekvő községek ál
tal egymáshoz lévén csatolva, igen természetes, 
hogy mind kettőnek a kir. törvényszéknek Baján 
leeudő visszaállítása iránti érdeklődés is azonos, 
és ezt a  mondott községek részint Írásbeli 
nyilatkozatok, részint a magas kormányhoz menesz
te tt küldöttségünkhöz! csatlakozás által tanúsí
tották is. — Miért is bátorkodunk a vissza ál
lítandó bajai törvényszék területéhez sorozandó 
községek iránti tervezetünket it t  mellékletben be
nyújtani.

3-szor. A  központi közelség és könnyen hozzá
férhetőség tekintetében megjegyezzük, hogy az 
előbb em lített tervezetben felvett községek, -  
Jankovác, Mélykút, Almás, Kunbaja kivételével,
melyeknek távolsága négy mértföld ...a többi mind
váltakozva 1 — 2 -  és 3 mérföldre fekszenek 
Bajától. — Általában pedig oly szerencsés hely
zetük van, hogy ide minden időben knönyen el
juthatnak, útjaik még a legroszabb nedves időben 
sem járhatlanok. - -

Mindezek oly előnyök, melyek előtt szemet 
hunyni nem lehet, és hiba lenne, csupán azért, mert 
Pestmegyének 3 törvényszék adatott, inig Bácsmo- 
gyének a bajaival együtt 4 törvényszéke lenne, 
Bajának a törvényszéket végleg megtagadni.

Általában nem tudunk megbarátkozni azon esz
mével, hogy a kir. törvényszékek területének berende
zése a régi megyei terület nagyságához képest szabá- 
lyoztassék, és ezek nagysága legyen mérvadó abban : 
hogy egyik vagy másik megye területén hány 
törvényszék állíttassák fel. — Mi tiszteljük a ke
gyeletet, mely a régi megyéket megilleti, -  de 
miután egyes vidékeknek és községeknek boldog
ságai nem a régi megye teriileténi találtatásától, 
hanem a megyék kerületi beosztásával kapcsolat
ban nem álló természeti és közgazdászat! tényezők
től függ, a törvényszékek székhelyeit a reális vi
szonyok követelményei és nem a megyék területi 
beosztása szerint kell irányoznia. — Ugyanezért 
abban, mert Pestmegyének csak 3 törvényszéke 
van, a bajai törvényszék visszállitásának gátló aka
dályait és tartható okait nemcsak hogy nem látjuk, 
sőt ellenkezőleg Pest megyének három községét, 
úgymint Csanád, Sttkösd és Nádudvart, melyek 
elseje csak 1 — második 1 '/4, a harmadika pedig 
2 mértföldre esik Bajától, melyeknek piaci köz
pontja szinte Baja, melyek a magaslaton elvonuló 
jó úttal ide könnyebben eljuthatnak, mint a sokszor 
járhatlan utakon Kalocsára — a fennebb mellé
kelt tervezetben a bajf.i törvényszékhez kapcsol-

Midőn szemeit, a melyből utolsó óráján is a ki- 
mondhatlan lelki jóság tükröződött vissza, reám füg
gesztő s mosolygó ajkát felnyit,á, ágya mellett ültem 
s könytelt szemekkel hallgattam még mindig csengő 
szép hangját, mely még akkor sem tört meg, midőn 
élte utolsó pillanatában fekhelyén görcsös erőlködés 
közt felült, hozzám hajolt, megcsókolt.

Jéghideg kezét nyakam körül fonta, szemeim 
közé nézett, egy mosoly . . . s ezen szavak u tán : 
„őrizkedjél az asszonytól!" — vissza hanyatlott fek
helyére, és többé nem szólt soha!

Hiába kértem, hogy szóljon csak még egyszer — 
ö nem hallotta már szavaimat. Meghalt!

Szegény jó Laczi barátom !

Laczi halála után a bájos özvegy egyik darab 
ékszere a másik után vándorolt a királyi zálogházba 
azon remény fejében, hogy majd csak akad ember, ki 

i ismét kiváltja.
! De kegyetlenül csalódott! Nem akadt l.épre egy 
; gavallér sem. Egy kegyetlen himlő után, midőn eltűnt 
! a szépség, kerülte mindenki, a sok bálványozó és ud- 
j varló közül, ki egyik a másiknak adta kezébe az ajtó
I kilincsét, egy sem jelent meg többé portáj'n, mintha 

a szél hordta volna el valamennyit egyszerre.
Az üz.vt gyecskc megrútult, az ékszerek oda vesztek 

és a szép lakásból ellicitálták a bútort. Nem volt senki, 
ki vigasztalta^volna, nem ki hajlékot adott volna, hogy 
megvonja magái a hideg ellen. A hajdani udvarlók, 
kikhez segélyért fordult, számára nem voltak hon, vagy 
ha otthon voltak is, ajtót mutattak neki.

így járta be a várost egy darabig, inig egyszer 
csak eltűnt.

A lopok hasábjain pedig eltűnése után az öngyil- 
j kossígok közt olvastam a következőt.: „K. M., egy 
| hivatalnok özvegye, ma a Dunába ugrott és es ik halva 
| sikerült öt kifogni. A hulla a Rókiis-korházba szál

líttatott."

ta tai javaslottuk, épen úgy mint Szent,-István és 
Szeretnie ide kapcsolva lettek . —

Mindazok, kik B aja városának és vidékének 
fekvését ismerik, és elfogulatlanul szemlélik, egy
hangúlag nyilvánítják; hogy Baja városa, mely 
Budapest főváros után lefelé az egész Duna men
tén az országnak is tagadhatlanul első rangú ke
reskedelmi városa, első sorban hivatva van egy 
kir. törvényszéknek kebelébe fogadására.

Elvégre Baja Bács-Bodrogit megye területén 
kir. törvényszékkel biró városok közt egyetlen, 
mely a számba sem vehető csekély más lakosok 
mellett tiszta magyar város, és azért épen e vá
ros vau a magyar nemzetiség érdekében arra hi
vatva, hogy e megyében az állam közigazgatási 
és igazságszolgáltatási működésének súlypontjává 
emeltessék.

A mi a bajai törvényszéknek beszüntetése 
általi megtakarítást illeti, ez minden combinatiók 
után egyedül az elnök, egy iroda-vezető, egy ik
tató és egy kiadó fizetésének moggazdál kodásából 
álhat, mert hiszen az ügyek feldolgozásához mun
kaerő kívántat ván egyenlően, elegendő személyzet 
kell ahoz akár Baján, akár Szabadkán intéztessenek 
el, a feldolgozó személyzet fizetésében tehát apasz- 
tás nem eszközöltethetett, mert a volt bajai kir. 
törvényszék területének a szabadkaihoz csatolása 
folytán annak ügyei is Szabadkára vándorolván át, 
a szabadkai törvényszéknél ülnökök, jegyzők és 
ogyebb személyzet szaporításának szüksége is épen 
azon mértékben és arányban állott be, mint ezt a 
csatolás által felszaporodott ügyek nagy száma 
megkívánta, — mely személyzet szaporítás a magas 
minisztérium bölcs belátásából meg is történt.

De az elnök és említett egy pár személyzet 
fizetésének meggazdálkodása sem nyeremény az ál
lamra nézve, mert az által hogy a felek Baja he
lyett Szabadkára vannak utalva a törvényszéket 
felkeresni, számtalan sok jogügylet és jogos kereset 
csirájában elfojtatván, az állam a bélyegbcvételekben 
épen annyit, vagy tán többet veszt,, mint a meny
nyit a mondott személyzet fizetésében meggazdál
kodott. —

(Vígé következik.)

Különfélék.
— Majálist rendeztek f. hó 13-án Ivolltíf Imre 

és Olay Lajos urak a bajai lövölde gyönyörű helyisé
gében. Több mint 2< ) vendég vett benne részt és ke
délyes fesztelenséggel mulatott éjfél utánig. Számos 
vidéki jött ez alkalommal Bajára, de nem sajnálták az 
ut fáradalmait, melyeket a házi gazdák szívélyessége 
amúgy is feledtetett velük. Ott volt Tóth Kálmán or
szággyűlési képviselő, (iromon Dezső Bács-Bodrogh- 
megyei főispán, Latinovits Gábor prépost, Dr. llauser 
polgármester és majdnem az összes honoratiorok. Ebéd 
alatt a magyar mulatságok nélkülezhetlen fűszere: 
a felköszöntések vették kezdetüket. Olay Lajos vendé
geit, Pollermann Bertalan pedig Roller Imrét és Olay 
Lajost mint házi gazdákat éltető, Erdélyi Gyula Tóth 
Kálmánra, a legnagyobb élő magyar lyrikus köl
tőre emelő poharát. Latinovics Vince ismét Tóth Kál
mánra, Bándl János igen sikerültén Olay Lajos jelen
lévő atyjára és a házigazdák távollevő kedves nejeire 
iirité poharát. A jó kedv egyszer inaugurálva lévén, 
szónoklat szónoklatot érte, természetesen mindannyiszor 
a legharsányabb éljenzésektől kísérve. A jelenvoltak 
egy igen kellemesen töltött nap emlékével és az ünne
pély rendezői iránti legjobb köszönettel távoztak vá
rosunk legszebb helyéről.

— Baja város törvényhatósági és közigazgatási 
bizottságainak üléséről jövő számunkban tudósítjuk ol
vasóinkat.

— A világhírű mllvészpdr: Mentor Zs. és Popper 
D. e hó folytán Baján hangversenyt szándékoznak ren
dezni. Mint a dioskuroké ragyog nevük vakító fénynyel 
a művészet egén; ismeri őket mindenki, és minden 
műértö szereli c neveket. Bárhová lépjen is a kedves 
müvészpár, mindenütt a legmelegebb fogadásra számít
hat. Egész Európában Ilire jár Mentor Zsófiának, mint 
a legfényesebb tehetségű zongoraművésznő és Liszt Fe
renc, a zongorakirály, kitüntetett kedvencének, és hogy 
Popper a legkitűnőbb élő gordonka-művész, szintén 
kétségkívül van helyezve. A bajai közönség valóban 
szerencsét kívánhat magának, hogy ily kimagasló mű
vészeket körében láthat és - -  hallhat. A részletekről 
jövő számunkban írunk.

-  A múlt szombati műkedvelői előadás nagyszá
mú. válogatott közönség előtt folyt le és ismét gyara
pító egy levéllel azon koszorút, mely a műkedvelő 
társulat sikerét koronázza. Ezúttal két vígjáték került 
színre, mely a nemzeti színház játékrondjébe is fel van 
véve. Az első: „A nyolcadik pont ' alapeszméjének ere
detisége által tűnik ki Charvalu börze-ágens — ki 
cg)éhként a darabban nem fordul elő igen rósz 
emlékező tehetséggel bir és másnapi teendőit, tárcájába 
jegyzi. Felöltőjét a színházban kicserélvén, emez a 
tárcával együtt Goráid linóul {Depóid Lajos úr) bir
tokába kerül. Pnalomhól Gerard felfogadja magában, 
Charvalu másnapi teendőit pontról pontra teljesíteni 
Természetes, hogy ezáltal a legmula ságossabb jelene
tek szüleinek, melyek azzal veszik kezdetüket, hogy 
G uard az elölte egészen isim rőlmn Saiitoiiis Júlia asz- 
szony ( Weidinge.r Flóra k. a )  kezét megkéri, ki ót



eleinte őrültnek tartja; azután következnek arénák 
Júlia nagybátya: Dubreil volt tengerész kapitány (Ál
laga Ottó ur )  és Róza, a komornúval (Koppét' Vilma
k. a.), melyek szintén mulattatok s csakis az a hibá
juk, hogy bennük a szerző a darabnak majdnem egész 
cselekvényét elbeszélteti. Az előadók közül mind 
Weidinger Flóra k. a. mind Koppéi* Vilma k. a. a fi
gyelmet, kiválóan magukra vonták; az első gyönyörű 
jelensége, kitűnő hangsúlyozása és azon elegáns modor 
által, molylyel az előkelő özvegyet személyesítő, — 
utóbbi azon kellemes élénkség és a szemek jóltévö esin 
által, mely a szoua-cicus érdekét felette nagy mérvben 
cmclé. Mindkét hölgy igéző otthoniassággal játszott, noha 
ez este nyílt először alkalmuk, a lámpák elé lépni. 
Számos csokor volt a bájos műkedvelőnek jutalma. — 
Ezt követé: „Angolosan“ eimü ismert két folvonásos 
vígjáték, melynek előadásában az oroszlánrész Olayné 
Izabella úrnőt, illeti, ki Szivesi Adél szerepét mondhat
juk művészileg alakító. Hathatósan támogatták Kopper
Vilma k. a. (Ippelbergerné), ki nyílt jelenetben is za

josan megtapsoltatott és Weidinger Flóra k. a. (Mari), 
ki a soubrette eme kecses szerepében ép úgy hódított 
mint első izbeni fellépésekor; Feléért István ur (Olcsó 
Flórián), üreseket' Rezső ur (Ippelberger), Bodrogi Gyula 
ur (John) és lapunk szerkesztője (Gibbon Eduard). Az 
élénk játék mindvégig derültségben tartó a közönséget.

— A fürdőhöz, melynek használatától a kazán 
megrongálása miatt jó ideig el voltunk zárva, jövő 
héten ismét megnyílik. A fürdő-helyiségek ismét legjobb 
karba vannak helyezve.

— A bajai polgári lövöldében május 13-án történt 
850 lövés; a legmélyebb lövések ezek között 1 szeg, 
3 négyes és 23 hármas. — Szeget lőtt: Gromon Dezső 
főispán ur ö méltósága; négyeseket lőttek: Sárfy Guido
l, Csorba Ferenc l, Eckert István 1; hármasakat lőt
tek: Eckert István 12, Eckert János 4, Gromon Dezső 
2, Tury Mátyás 2, Csorba Ferencz 1, Schumacher 
Frigyes 1, Krishaber Sándor 1.

- -  Az adól — Az 1870. évi XV. t. ez. 19. §. 
alapján megalakított III. és IV. osztályú kereseti, va
lamint a tőke-kamat és járadéki adó, úgy nem külön
ben a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok- és egy
letekre vonatkozó adókivetö bizottság Baja városát 
illetőleg, a fentvezett adónemeknek bizottság által leendő 
megállapítására következő napokat tűzte ki és pedig 
május 22 éré: Bírósági végrehajtók, biztosítási ügynö
kök, bognárok, bor- és pálinkakereskedök, borbélyok 
és fodrászok, borkereskedők, tímárok és vargák, bútor
kereskedők, érckoporsó-kereskedök és czipészeK. — 
Május 23-ára. Czukrászok, cserép-, mész és téglaégetök 
s téglások, csizmadiák, divat, pipere, diszmüárusok és 
pamutkereskedők, dohány nagytőzsde ós lottógyiijtők, 
oczetfözök és esernyüsők, esztergályosok, éneklészek, 
építők, ácsok, faragók, kőmivesek, hajtó- és malomépi- 
tŐk (uperok.) — Május 24-érc. Fa-, deszka-, épület- és 
szerszámfa-kereskedök, fazekasok és edényárulók, fes
tők és lényképészek, föld és egyébnemö haszonbérlelek 
és vállalatok. — Május 25-ére. Fuvarosok, bérkocsisok, 
szállítók és halottas kocsik, fürdösök, gombkötők 
gyapjú kereskedők, gyárosok, gyógyszerészek és hajó
sok. — Május 20-ára. Füszerkereskedők és szatócsok.

(Folytatjuk.)
— A lutri még mindig járja, rakja örege apraja, 

szegény gazdag; ha van pénz, ha nincs; ha fagy, ha 
a nap süt; ha jön az adó végrehajtó, ha nem, — a 
lutrira kell tenni, mert hiszen a szerencse az ajtó 
előtt áll. Hogy mint ugrik be a szerencse az ablakon, 
ime egy számvetés: A lutrinak 90 száma van. A cso
portozás (combinálás) tana szerint tudjuk, hogy a 90 
számból 90 uniót, 4005 biuiot (ambo,) 117480 ternot 
lehet csoportosítani. Azt meg a lottotörvények szerint 
tudjuk, hogy nyerő az unióért a betett pénzt 14 sze
resen, az amboért 240-szeresen, a ternoért 4800-szo- 
rosan kapja vissza. Aki tehát minden csoportozatot 
meg akarna tenni, s pedig egy-cgy írttal, befizetne 
121575 fi tót; — és most az a kérdés: mennyit nyer? 
Ugyan e combinálás tana szerint tudjuk, hogy a ki
húzott öt szám 5 uniót., 10 ambot és 10 ternot foglal 
magában. A nyereméry lenne:") ; 14 frt 10 X  240 
frt '  ( 10 V  4800 frt. összesen 50470 frt. a  betétei 
tehát fölözi a nyereményt 71015 írttal.

— Szent-Jánosi ünnep. Városunknak is van vizi 
ünnepélyessége, mely bár Vclencze holdsugaras, bűbájos 
tenger- szertartásához nem hasonlítható, de minden esetre 
szép látványt nyújt. Ritka szép időben ünnepelték az 
idén az itteni halászok és molnárok védszenfjük szt. 
Jánost és ez alkalommal élénké tették a Sugovicát 
fényben úszó csolnakaikknl. A borotvált part zsúfolásig 
telve volt sok százra menő közönséggel, és ez alka
lommal ismét észlelhettük a szép parti fák eltávolítá
sának cólazerütlenségét, mert csakis közönségünk óvatos 
magatartásának köszönhető, hogy szorcncsétlensé; nem 
történt.

< A Ferencz József■kcserllviz-foirás legtartalom- 
dúsabb és leghatásosabb budai kcseriiviz. Dr. Korányi 
kir. tanácsos s az egyetemi belkóroda igazgató tanára 
folyó évi február hó 15-én kiadott bizonyítványban 
következőképen nyilatkozik: A Ferencz József-keserüviz 
az állni tűnik ki, hogy enyhén keserű, nciu kellemetlen

izíi; liopy már kicsiny alig 150 grammnyi mennyiségben 
biztos h vtása van, hogy ez aránylag rövid idő alatt 
minden kellemetlen mellékhatás nélkül szokott bekö
vetkezni és hogy a víz még hosszabb használat utáu 
sem zavarja meg az étvágyat és emésztést. — Dr. 
R'.idesdorf Miksa tanár ur véleményadása: A Ferencz 
József-keserüviz. az által különbözik előnyösen a többi 
ismert keserű vizektől, hogy kisebb mennyiségben ha
tásos és hosszabb használata nem okoz utóbajokat.

I r o d a l o m .

Szabadkán egy hézagpótló szakközlöny jelenik 
meg e hó közepétől „Gazdasági közlemények" cim alatt, 
melynek célja gazdáinkat a mezőgazdaság, ipar és ke
reskedelem terén felmerülő és haladó mozgalmak és 
intézmények tekintetében lehetőleg tájékozni s külö
nösen Bács-Bodrogh megye összes gyakorlati érdekeit 
képviselni. Szerkesztője Rácz Vilmos úr, a gazdasági 
szakirodalom terén eddig is jó hangzású neve van s a 
ki mint megyebeli férfi viszonyaink alapos ismerete 
folytán első sorban hivatva van gazdasági ügyeinkben 
irányndólag felszólalni és hatni. A lapelófizetésiára egy évre 
4 frt, félévre 2 frt. A mennyiben pedig a „Gazdasági 
közlemények" a „Szabadka és vidéke" társlapja: együtt 
a két lapra is előfizethetni egész évre 7 írttal. Előfi
zetések és kéziratok egyes lapra a szerkesztőhöz Sza
badkára küldendők. A közérdekű vállalatot a legmele
gebben ajánljuk megyei közönségünk figyelmébe.

Az Apollo zenemüfolyóirat legújabb számé követ
kező tartalommal jelent meg: 1) Gányo-nóta, irtai 
Feigler Géza. 2) Martba, kettösda! Flotow dalmüvébö 
zongorára átírta HölZl Lörincz. 3) Szeretem öt, polka 
mazurka Mosolyi Józseftől. A szerkesztő értesítése sze
rint közelebb igen érdekes eredeti török népdalok is 
fognak a lapban megjelenni.

A napokban hagyta el a sajtót Bátorfi Lajos 
„Konstantinápolyig és vissza" cimü útirajzának máso
dik kiadása, melyben a szerző a Báziástól Konstanti
nápolyig terjedő utat írja le történelmi és társadalmi 
tekintetben fűszerezve saját élményeivel. Megrendelhető 
szerzőnél Nagy-Ivnnizsán, ára 1 frt.

A próságok.
* Kibérelt gavallérok. Vannak New-Yorkban oly 

mulató helyek, melyekben nőknek férfi kiséret nélkül 
megjelenni tilos. És ha találkozik nő, ki e tilalommal 
daczolni mer és férfi erő nélkül jelenik meg egy ily 
mulató helyen, az ellehet készülve a legdurvább meg
támadásokra. Már pedig Ncw-Yorkhan van sok oly nő, 
ki sem férjnél nincs, sem családdal nem bir és egé
szen magányosan él. És a new-yorki nő nem olyan, 
ki még abban is korlátoztassa magát, hogy melyik mu
lató helyre szabad mennie vagy nem. E magánzó nők 
tehát felkeresték a „Ilerald" czimű lap szerkesztőjét 
és felkérték, hogy tegyen lapjában egy felhívást a ma
gánzó nők érdekében. E felhívás szerint vállalkozzék 
valaki egy oly ügynökség felállítására, mely ügynökség 
utján minden egyedül álló nő, ha szüksége van rá, 
egy gavallért lefoglalhasson magának. A „Héráid" szer
kesztője készséggel Ígérte meg, hogy mindent el fog 
követni a nem férjpzett nők ez ügyében.

* Kői divat. Bécsben egy közelebbi estélyen kü
lönösen egy nő vonta magára a férfiak figyelmét úgy 
nagyszerű megjelenésével, mint valódi junói termeté
vel. A vacsora előtt mint a méhek zsibongták körül a 
férfiak e nőt, s nem volt egy jelenlevő sem, ki legalább 
egyszer nem mondta volna: „Felséges alak és mily 
idomok 1“ Egy fiatal ember élet-halálra udvarolt a 
szép hölgynek, s hódításában meglehetősen előre ment, 
mert a hölgy megengedte, hogy a fiatal ornber gomb
lyukában levő virágjait a nő ruhájára tűzhesse. Mi
után a ruha a legújabb divat szerint nem elől, hanem 
hátul fűződik, a fiatal ember egy gombostűvel tűzte 
föl a virágot. A vacsoránál is oly szerencsés volt, 
hogy a csodált hölgy mellett ülhetett. Midőn vacsora 
közben a tüzes udvarló tányérjáról elajándékozott vi
rágjára akart tekinteni, rémülten veszi észre, hogy a 
nő alakja és idomzata egészen megváltozott. Nemso
kára az egész társaság is észrevette, hogy a nő egész 
alakja mintegy hehorpadt. Hogy lett elvarázsolva a nő 
junoi termete? Hát úgy, hogy a legújabb divat szerint 
levegővel bélelt ruhákat lehet készíteni és az a sze
rencsétlen gombostű, melylyel a virágot a ruhához tűz
ték, keresztül lyukasztotta a masinériát és kirepülvén a 
ovegö, a ruha leapadt.

Szerkesztői sürgöny.
N. --  Jövő számra kellett félre tennünk.
B — s. — Örömest.

Felelős szerkesztő: E  d é ly i G yula.

H IR D E T É SE K .

Alul irt tisztelettel hozza a t. c. közönség tudo
mására, miszerint a NEW-YORKI

The Singer Manufactnring Go

v a r r ó g é p  r a k t á r á t
mely gyárnak ö eddigelé Baján kizárólag, bizományosa volt

Schlesinger M. L. vaskereskedő úrnak
adta át.

Midőn az irántam eddigelé tanúsított bizalomért 
köszönetét mondanék, kérem erre utódomat is raélttani. 

Baja, 1877. májushó. Mély tisztelettel
H ftu p tn er  Róber t .  

HM" k r o s a t .
Van szerencsénk köztudomásra juttatni, miként a 

fentebbi értesítés értelmében
Valódi amerikai

varrógép  « y á r i - r a k ta r á t
“  Baja és vidékére nézve ~

Schlesinger M. L . vaskereskedö úrnak m int ki
zárólagos bizományosunknak adtuk át. 
Egyúttal óva figyelmeztetjük a t. c. közönsé

get hogy miután eredeti amerikai varrógépeink csak 
SCHLESINGER M. L. úr raktárában kaphatók, egyéb 
hirdetett gépek u t á n z o t t a k .  *—2

The Singer Manufaoturing Co
fö-igazgnfósága.

F E R E N C Z  J Ó Z S E F
■  KESERÜVI  z - f o r r á s  d

abudai , valamint minden bel- és külföldi kese- 
rüvizek közül legtartalomdúsabbr.ak van elis
merve ; enyhe ize miatt pedig különösen ajánlható 

mint legkellemesebb,
l e g h a t á s o s a b b  k e s e r ű v i z ,

mely hatás előidézésére a* egyéb kese
rű vizeknél szokásos adagoknak csak fe- 

3 -10 lét igényli.
Kapható minden gyógytárban s füszerkereskedésben és

a forrásigazgatóságaál Budapesten.

OLCSÓ ÉS TARTÓS!

^ T e m e s v á r i Manó
cipőgyára

Budapest, k irály-utca 1. szám ajánlja
NŐKNEK:

Fűzős topánok Uriincllből fónymázos liogygyol,
j szép tűzéssel ......................................................2 frt 70 kr
' Füzö9 topánok erős bőrből, fónymázos hegygyei, 
j szegezve és csavarral ellátva, kettőt talppal
; gyakori használatra és esős i d ő r e ....................3 „ — „
I Topánok mézga betéttel Brünnellből fónymázos

hcgygycl, magas szabással, finom kiállítással 3 „ 50 „
! Topánok mézga betéttel erős chagrain vagy bor- 

jubőrből, szegezve és csavarral ellátott kettős
talppal, igen tartós és m e l e g ........................ 3 „ 50 „

Fűzős topánok erős bőrből fónymázos orral sze
geit és csavarral ellátott kettős talppal . . . 3 „ 20 „ 

URAKNAK:
Topán ok finom, chngriu kettősbőrből................... 3 frt 60 kr
Topánok fónymázos vagy bagaria bőrből szegezett 

és csavarral ellátott kettős talpal igen erős . 4 „ — „ 
Topánok finom bőrből diszes fónymázos hcgygyel,

termek és b á lo k r a ........................................... 4 „ 5 0 „
Topánok orosz lénymázos bőrből, szegezett kettős 

talppal, csavarral a legjobb lábbeli a nedves
időben, igen tartós és m e le g ........................ 5 * — „

Vadász csizmák vízhatlan kettős bagaria vagyfény- 
máz.08 bőrből, háromszor csavarral ellátott ket-

_ tős t a l p p a l ........................................................... 10 „ — „
Ugyanaz orosz fénvmázos vagy bagaria bőrből . 9 * — „ 
Topánok fiuknak fónymázos vagy bagaria bőrből

csavarral ellátva kettős ta lp p a l........................ 4 „ — „
Topánok leányoknak Brüncllből vagy bőrből igen

erős szegezett t a lp p a l ....................................... 2 „ — „
Gyermekcipők Brüncllből vagy bőrből szegezett

talppal igen t a r t ó s ............................................ 1 „ 8 0 „
Topánok mainzi fónymázos teomi borjubőrből Bis- 

raark m in tá jú ......................................................4 ,  50 ,
i-----  Részletes árjegyzékkel igyen és bérmontve. —Le

vélbel megrendelések posta utánvét mellett pontosn eszkö 
zöltetnok.

M a t t o n l - f é l e
BUDAI SS

n«tkOMik

MATTOM és WILLE, BUDAPESTEN
budai kesevilsósforr ásóknak tulajdonosai.



IFJ. K O I  JÓZSEF
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B A J Á N .

focteza, Scheibner-féle ház, néh, Schünbcrger volt üzleti-hely isijében.

— -̂̂ vaaAAAA'VV'AÂ -̂-—-*

Raktár mindennemű /seb- és fali-órák, franczia  ébresztők, 8 napos kerek 
rodn-ói k. am erikai hajó, schw arzw aldi, konyha- és sálon Inga-órákból.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint hasonnevű 
üzilet fenálűisa miatt mindeddig tapasztalt számos tévedések elkerUlhetése végett, 
üzlete' i.ek az „Arany órához" való cziinet adtam, s midőn legmélyebb köszönete- 
met l.jezem ki a n. é. közönségnek mindeddigi becses bizalmáért, kérem azt 
részemre tovább is fenntartani.

Elődömnek, néhai Schönberger András, az óra javításoknál, jutányosság te
kintetében általánosan ismert elveit szigorúan követve, van szerencsém úgy az óra 
javításoknak mind kész raktáramnak alább jegyzett leszállított árak mellett ár
jegyzékemet közzé tenni.

Mindennemű zseb- és fali-órák javításának leszállított 
és kiszabott árjegyzéke :

Egy schwarzwaldi vagy konyha óra javi-
, tása tisztítással ................... ....  • — -GO

Álló negyed ütő Repet. óra tökéi, kijav. 1.2Ü
Álló járó ó rá k ....................................... —.80
Franczia gömbölyű ébresztő óra kijav. —.80 
Egy Spinül óra üveg ára . . . . • -.10 
Egy henger vagy horgony órába köszö

rült üveg........................................... —
Egy dupla (pattent) üveg ....................—-30
Egy crystull..............................................—.40
Egy zsebórához k u l c s ........................ — 05

1" Óráknál más előforduló különféleség 
íniattmeg nem novezhetö törések aránylago- 
san s legjntányosabban számíttatnak. ^

BV* Egy évi jótállás mellett, 
egy henger (Cvlinder) zsebórának ala

pos és tökéletes kijavítása tisztítással
e g y ü t t ................................................

Egy horgony óra javítás és tisztítással
Zsebórába uj r u n ó ........................
Egy Remontoir (nyakcsavar) óra alapos

javítás és t i s z t ítá s a ........................
Egy Danién hc iige  óra ala p.jav. és tiszt. 
Ugyanaz horgony (Anoer) óra . . . 
Egv negyed ülő (Repetier) arany keretű 

óra alap. javítás és tisztítása . . • 
Egy Repetier játszó óra javítása és tisz

títása játszószerül cettel együtt . . 
Egy 8 napos inga óra alap. jav. és tiszt. -

—.80

1.20 
1.— 
1.20 ;

i- i
1.60 > 
-.80  <

snkknl olcsóbbon mini Ciliiig, mindennemű zseb- Cs roll 
órókknl kftvclkczó Icsznllitnlt árok incllcll sziilgólliiilnl.

Minden iidlain vett óráért 2 évi kezességet nyújtva.
V'jjy j,',i szabályozott ezüst amerikai henger (Cylinder) óra aczél lánczczal 9 -1 0  írtig
Ugyanaz dupla fö d c ll l ........................ ■ .• • • • • • • • • • • • J )*[ »
Egy jól szabályozott crystall ttvegü schwoizl henger óra aczél lánczczal 10.50 12 „
Ugyanaz dupla f ö d e lü ...................................................... • • • • • • • •  *‘í'r'° 1 * ”
Kirí. .él szabályozott crystall üvegii sclnvajzi horgony óra, talmi arany lancz. 15—lb „
Ugyanaz dupla f ö d e lü ................................................ ; • • • • •  \ 18.50—20 „
Egy egyfödolü ezüst remontoir (nyakcsavar) crystall üvogü ura talmi

arany lánczczal ........................................................................................
Ugynnaz dupla fö d e lü ................................. • • • • • • • • • • ■ •
Egy jól szabályozott cryst. üvogü remontoir talmi arany munkasóra, lancz. 
jó l szabályozott viselt henger órák 2 évi jótállás mellett kaphatók . . .
Viselt horgony ó rá k ............................................................................................

Mindennemű arany zsebórák.
Egy jól szabályozott egyfödolü arany Damen ó r a .......................................
Ugyanaz dupla födelü .................................................
Egy egyfödelü arany Dnmon remontoir óra . . .
Ugyanaz dupla födelü .................................................
Egy egyfödelü arany henger óra
Ugyanaz dupla födelü ................................................
Egy egyfödelü arany horgony óra crystall üvegü .
Ugyanaz dupla födelü .............................
Egy egyfödelü arany remontoir crystall üvogü óra 
Ugyanez dupla f ö d e l ü ............................................

1(U 17.50 kiig 
24 írttól feljebb 
8—10 írtig 
5—6.50 kiig 
8.50—;• 0.50 „

24 Írttól feljebb.

Schwarzwaldi konyhaórák.
Egy jól szabályozott kis járó konyha ó r a ................................................................  1.80 kr.
Ugyaunz porzellaiu táblával ébresztővel ................................................................  2.—
Egy kis porzellaiu táblás fél, és órát ütő ó r a ......................................................  8.50 „
Egy schwarzwaldi fa táblás ütő ó r a .........................................................................  8.20 „
Ugyanez kisebb, 24 óráig járó ütő .......................................................................... 3.70 „
Kg)' nagy porzellaiu táblás fél, é s órát ütő ó r a ......................................................4.50—5 írtig
Egy szép ütő képes óra üveg a j t ó v a l ............................................ ........................4.50től félj.
(z<gy ltakuk ó r a ............................................................................. ..... -5.50 kr

Iroda órák.
Egy 8 napos kerek vas óra . • ..........................................................
Ugyanaz üveg b o ríté k k a l ................... .....................................................
Egy amerikai 8 szögű fali bra horgony j á r a t ú ..............................  .
Ugyanaz diófaszinben..............................................................................
Ugyanaz fél, és órát ü t ő ................... ......................................................

Sálon in g a  órák.
Egy jól szabályozott 8 napos inga ó r a ................... • ........................
Ugyanaz fél és órát ü t ő .........................................................................
Egy negyed ütő (Repetier) inga ó r a ......................................................
Egy rugóra (Foderzug) járó 48 órás inga ó r a ..................................
Egy rugóra járó repertoier inga ó r a ......................................................
Ugyanaz fél és órát ü t ő .........................................................................

~  Diófa színben minden inga óra 1 forinttal drágább.
Egy hónapos nagy inga ó r a .....................................................................
Ugyanaz tél és órát. ü t ő ..........................................................................
Ugyanaz negyed ütő (R epetier)................................................................
Franczia gömbölyű ébresztő ó rá k ............................................................

. 5.50—8 írtig 

. 10.50- 12 „
8.50 kr. 
9 .-

10.50-12 frtig.

. 10 írttól feljobb 

. 34 .,
• 50 „ „
. 12 frt.
. 41 írttól feljebb.

"  40 írttól feljebb.
• GO „• »> „
. 1.50 krtól „

KIK (Alii ős Scliwoizzal vaó üzleti összeköttetésbe lép
vén. az an keen.es helyzetben vagyok, a n. é. közönségnek

fpSÜT’ Mindennemű raktáron nem lévő órak megrendelés utján 
8 nap alatt kaphatok. 3 *

»

mérnökök és gazd. gépgyárnokok Lincolnból, Angliában, 
lindn pesten, iillöi u t S. H *am ,

ajánlják országszerte legjobhnakó ~  j  j ) „
ismert tttzanyagot m egtakarít g  L U U Í U U i i y  d l h - C l  U,

gőzgépeit és fölülmul- 
hatlan szabadalmazott 

cséplőit, k a s z á l ó  és arató

n  ,  i ^  i  4. magánetető szerkezettel és anél-fa- és v a s -r á m á s  csé p lő g é p e ik e t kfllim  Anyait <• kézi
gépeket, lógereblyéket, szivattyúkat, szecskavágókat, répavágökat, rostákat, malmokat és

minden más a gazd. gépszak mába vágó eszközeit.

M IN D E N N E M Ű  JÁ V IT Á S O K gyorsan  és legolcsóbban eszközöltetnek. — Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak.

R  0  B E  Y  cs T Á R S A I ,
Budapest, üllői ut 1. sz.

m e z ő g a z d a s á g i  g é p r a k t á r  t u l a j d o n o s
Budapesten, V. kér. akadémia-utca 9 sz. a.

Képviselője a világhírű Charles Burroll & Sons, Thelford, angolhoni gépgyárnak, mely cég 1770. alapittatott (feltalálói az ([egyesített gőzcséplőgépeknek)
továbbá Sack, Richter és társa és több hírneves cégeknek,

Ajánlja l'eliilmulhiitlan jóságu
U ii r e I l-léle g> ő % in o /, a » n y és c s ú p 1 ö ti é p e i í.

Azon sok hozzám intézett elismerő nyilatkozatok közül, melyek nálam betekintketők, a helyszűke miatt kénytelen vagyok csuk az egy alább 
következő nviltkozatot közzé tenni.

T. Pirnitzei* Alajos urunk, llii(ln|>cstcn.
A ; •. ' - Vmlasi, Szalk és Haltai uradalom részéröl több napokon át 3 gözcséplővcl eszközölt összehasonlítási kiscrlet folytán kitűnt, hogy az öntől vásárlott 

Charles, llur« Ii ,v Sotis-léle gözmozdony m. e. 3f)"/0 tűzi anyaggal kevesebbel, fogyasztott valamint munkamennyiségre nézve, a szinte öntől rendelt hasongyártmány. 
aséplö, a !■ u-kH jóval IVlülbaladta.

A munka kiilümbözetcn kivűl is igen elönyözöm e gépeket, mert azok nem csak szilárd és tartós szerkezettel, hanem pontos és tiszta munkával is bírnak 
Nagy-Vadas, 1876. augusztus 16-án. Tisztelettel

n fennevezett uradalom részéröl 
Hergel* Uftbor.

Ké z,vtb> n tartok Sack-féle és amerikai sorvetögépeket, Smyth-féle szórvavctőgépeke.f, „ltemington“ amerikai fűkaszáló és aratógépeket, szénagyüjtökct, angol 
Bakerrostát. szivattyúkat stb. stb. — Teljesen heyreállitott használt gőzcséplők és mozgonyok állandóiii kaphatók.

Sor és árjegyzékek Vérmentesen küldetnek,
P i r n i t z e r  A l a j o s .

7—12

Nyúlna lő tt Nánay Lajos könyvnyomdájában Haján.




